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Monterings- og brugsanvisning

Monterings- och bruksanvisning

Montage- und Bedienungsanleitung

Assembly & operating instruction

Monterings- og
Vedligeholdelsesvejledning



Brug beskyttelsesbriller ved montering.

Brug sikkerhedssko ved montering.

Det anbefales at være 2 personer ved montering.

       Der kan  være mindre forskelle i målene. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for boring sket
uden at have afmålt det aktuelle produkt. De angivne mål er kun beregnet til at kunne forberede eventuelle
samlinger. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for montering/arbejde udført uden at have fulgt
monteringsvejledningen.

       Der kan være mindre forskjeller i mål. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for boring som har
funnet sted uten å ha målt det aktuelle produktet. Oppgitte dimensjoner er kun ment for å kunne utarbeide
eventuelle samlinger. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for montering/arbeid utført uten å følge
monteringsanvisningen.  

      Der kan finnas mindre skillnader i mål. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för borrningar som har
skett utan att ha mätt den aktuella produkten. De angivna måtten är endast avsedda för att kunna förbereda
eventuella samlingar. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för installation/arbete som utförs utan att följ
monteringsanvisningarna.

      Es können geringfügige Abweichungen in den Maßen auftreten. Strømberg Bad übernimmt keine Verantwortung
für Bohrungen ohne vorheriges Vermessen des Produkts. Die angegebenen Maße dienen lediglich zur Vorbereitung
möglicher Verbindungen. Strømberg Bad übernimmt keine Verantwortung für Montagen/Arbeiten, die ohne
Befolgung der Montageanleitung durchgeführt werden.

      There may be slight differences in measure- ments. Strømberg & Fischer will not accept any responsibility
for drilling prior to measuring the relevant item. The stated measure- ments are only intended to help prepare
any internal construction of the wall. Strømberg Bad will not accept any responsibility for installation performed
without following the installation instructions.

DK

DK

DK

BEMÆRK! Placer altid møblerne på et blødt underlag, da kanterne og hjørnerne er 
meget følsomme.

DK

Sett altid møbler ned på et mykt underlag, da kanterne og hjørnerne er meget 
følsomme.
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HINWEIS: Stellen Sie die Möbel immer auf eine weiche Unterlage, da die Kanten und
Ecken sehr empfindlich sind.
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Note! Always set the furniture down on a soft foundation, since edges and corners are
very delicate.
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OBS! Sätt altid ner möblen på mjukt underlag då kanter och hörn är mycket känsliga.SE
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Bruk vernebriler ved montering

Bruk vernesko ved montering.

Vi anbefaler at dere er 2 personer ved montering.

Använd skyddsglasögon vid montering.

Använd skyddsskor vid montering.

Vid montering rekommenderas 2 personer.

Tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille.

Tragen Sie bei der Installation Sicherheitsschuhe.

Es wird empfohlen, dass bei der Montage 2 Personen anwesend sind.

Goggles are recommended to protect your eyes

Use safety shoes during installation.

We recommend that two persons are present at the installation



ZONE GUIDE - IPXX
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KOMPONENTER / KOMPONENTEN / COMPONENTS



A

B

= Finished height including wash basin. (Recommended 87cm.)

= Finish height minus thickness of wash basin.
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MONTERING / MONTERING/ HOPSATTNING /
MONTAGE / INSTALLATION

https://www.youtube.com/watch?v=Q9d3LcW3Ado


Height
Adjustment -
upper screw

Wall fixing -
lower screw

+/- 11mm

+/- 11mm

Security/locking
Screw
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MONTERING / MONTERING/ HOPSATTNING /
MONTAGE / INSTALLATION



Very important. If two units are
assembled together, the top of
each unit must be perfectly level
with each other.

All adjustments
can be seen here:

Drawer Adjustments

Up and Down

Left to Right
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MONTERING / MONTERING/ HOPSATTNING /
MONTAGE / INSTALLATION



MONTERING / MONTERING/ HOPSATTNING /
MONTAGE / INSTALLATION
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På badeværelsesmøbler ydes der en garanti på 10 år fra købsdatoen mod tabrikationsejl. Garantien omfatter kun
selve produktets værdi og dækker ikke monterings-, afmonterings- og transportudgifter i orbindeIse med udskiftning
af møblerne. Garantien dækker ikke udgifter, som er opstået på grund af ukorrekt opbevaring og montering eller på
grund af overtrædelse af kravene til brug og møblernes omgivelser, ej heller dækkes skader, der er opstået på grund
af påvirkning af ekstreme temperaturer og eller i omgange/kontakt med andre materialer (opløsnings- og
fortyndingsmidler, alkalier og lignende). Garantien bortfalder, hvis køber selv har ombygget møblerne, savet i dem,
udskiftet dele eller på anden måde forandret dem.

Lakerede træoverflader  

Rengør møbelskuffer og skabe på samme måde som en håndvask: brug en blød, let fugtig klud sammen med et
mildt rengøringsmiddel. Brug ikke møbelpolish, skuresvampe, slibende produkter, ammoniak eller andre stærke
opløsningsmidler. 

For at beskytte mod vand er alle vores møbelkomponenter – inklusive samlinger – omhyggeligt behandlet med flere
lag lak. Denne beskyttelse har dog sine begrænsninger. Vand og stænk skal altid tørres af med det samme med en
tør klud. Møblerne skal også placeres langt nok fra badekarret eller bruseren til at undgå direkte stænk. 

Hvis de udsættes for vand dagligt, kan selv fugtbestandigt træ med flere beskyttende belægninger med tiden
udvikle små fejl. Disse ufuldkommenheder tillader fugt at sive ind, hvilket får træet til at hæve op og malingen til at
revne. Ved regelmæssigt at tørre sårbare områder af, såsom skuffer og stel, kan du hjælpe dine smukke træmøbler
med at bevare deres udseende og holdbarhed i mange år.

Lakkerte treflater 

Rengjør møbelskuffer og skap på samme måte som en servant: bruk en myk, lett fuktig klut sammen med et mildt
vaskemiddel. Ikke bruk møbelpolish, skuresvamper, slipemidler, ammoniakk eller andre sterke løsemidler. 

For å beskytte mot vann er alle møbelkomponentene våre – inkludert skjøter – nøye behandlet med flere lag lakk.
Denne beskyttelsen har imidlertid sine begrensninger. Vann og sprut bør alltid tørkes bort umiddelbart med en tørr
klut. Møblene bør også plasseres langt nok fra badekaret eller dusjen til å unngå direkte sprut. 

Hvis de utsettes for vann daglig, kan selv fuktbestandig tre med flere beskyttende belegg etter hvert utvikle små feil.
Disse ufullkommenhetene lar fuktighet sive inn, noe som får treverket til å svelle og malingen til å sprekke. Ved å
tørke av sårbare områder, som skuffer og ramme regelmessig, kan du hjelpe dine vakre tremøbler med å bevare
utseendet og holdbarheten i mange år. 

GARANTI

PLEJEINSTRUKTIONER FOR BADEVÆRELSESMØBLER 

VEDLIKEHOLDSANVISNING FOR BADEROMSMØBLER 

DK

Baderomsmøbler er garantert i 10 år fra kjøpsdato mot fabrikasjonsfeil. Garantien dekker kun verdien av selve
produktet og dekker ikke montering, demontering og transportkostnader i forbindelse med utskifting av møblet.
Garantien dekker ikke utgifter som påløper på grunn av feil oppbevarïng og montering eller på grunn av brudd på
kravene til bruk og møblenes omgivelser, heller ikke skader som har oppstått på grunn av eksponering for ekstreme
temperaturer og eller ved håndtering/kontakt med andre materialer. (løsnings- og fortynningsmidler, alkalier og
lignende). Garantien bortfaller dersom kjøper selv har bygget om møblet, saget mn i det, skiftet deler eller endret det
på annen måte.

GARANTI
NO

Badrumsmöbler har en garanti på 10 år från inköpsdatum mot tillverkningsfel. Garantin täcker endast värdet på själva
produkten och täcker inte monterings-, demonterings- och transportkostnader i samband med byte av möbeln.
Garantin täcker inte utgifter som uppstår på grund av felaktig förvaring och montering eller på grund av brott mot
kraven fär användning och möbelns omgivning, inte heller skador som uppstått på grund av exponering för extrema
temperaturer och eller vid hantering/kontakt med andra material. (Iösningsmedel och spädningsmedel, alkalier och
liknande). Garantin upphör om köparen själv har byggt om möbeln, sågat in i den, bytt ut delar eller ändrat på annat
sätt.

GARANTI
SE

GARANTI / GARANTI / GARANTI 
GARANTIE / GUARANTEE

Lackerade träytor 
Rengör möblernas lådor och skåp på samma sätt som ett handfat: använd en mjuk, lätt fuktig trasa tillsammans med
ett milt rengöringsmedel. Använd inte möbelpolish, skursvampar, slipmedel, ammoniak eller andra starka
lösningsmedel. 

VEDLIKEHOLDSANVISNING FOR BADEROMSMØBLER 
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GARANTI / GARANTI / GARANTI 
GARANTIE / GUARANTEE

Lackierte Holzoberflächen

Lacquered Wood Surfaces

Reinigen Sie Möbelschubladen und -schränke wie ein Waschbecken: Verwenden Sie ein weiches, leicht
angefeuchtetes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Möbelpolitur, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, Ammoniak oder andere starke Lösungsmittel.

Bathroom furniture is guaranteed or 10 years from the date of purchase against manufacturing defects. The
guarantee only covers the value of the product itself and does not cover assembly, disassembly and transport costs
in connection with replacing the furniture. The guarantee does not cover expenses incurred due to improper storage
and assembly or due to violation of the requirements for use and the furniture’s surroundings, nor does it cover
damages that have occurred due to exposure to extreme temperatures and or in handling/contact with other
materials (solvents and diluents, alkalis and the like). The warranty expires if the buyer has rebuilt the furniture
himself, sawed into it, replaced parts or changed it in any other way.

Clean the furniture drawers and cupboard in the same way as a wash basin: use a soft, slightly damp cloth together
with a mild detergent. Do not use furniture polish, scouring pads, abrasive products, ammonia, or other strong
solvents. 

Zum Schutz vor Wasser werden alle unsere Möbelteile – auch die Verbindungsstellen – sorgfältig mit mehreren
Lackschichten behandelt. Dieser Schutz hat jedoch seine Grenzen. Wasser und Spritzer sollten immer sofort mit
einem trockenen Tuch abgewischt werden. Stellen Sie die Möbel außerdem weit genug von Badewanne oder Dusche
entfernt auf, um direkte Spritzer zu vermeiden.

To protect against water, all our furniture components—including joints—are carefully finished with several layers of
lacquer. However, this protection has its limits. Water and splashes should always be wiped away immediately, with a
dry cloth. The furniture should also be placed far enough from the bath or shower to avoid direct splashing. 

Om de utsätts för vatten dagligen kan även fuktbeständigt trä med flera skyddande beläggningar så småningom
utveckla små defekter. Dessa defekter gör att fukt sipprar in, vilket gör att träet sväller och färgen spricker. Genom
att regelbundet torka av känsliga områden, såsom lådor och stomme, kan du hjälpa dina vackra trämöbler att behålla
sitt utseende och sin hållbarhet i många år. 

Selbst feuchtigkeitsbeständiges Holz mit mehreren Schutzanstrichen kann bei täglicher Wassereinwirkung mit der
Zeit kleine Mängel entwickeln. Diese Unebenheiten lassen Feuchtigkeit eindringen, wodurch das Holz aufquillt und
der Lack reißt. Durch regelmäßiges Abwischen empfindlicher Bereiche wie Schubladen und Rahmen können Sie dazu
beitragen, dass Ihre schönen Holzmöbel viele Jahre lang ihr Aussehen und ihre Haltbarkeit bewahren.

If exposed to water daily, even moisture-resistant wood with multiple protective coatings can eventually develop
small flaws. These imperfections allow moisture to seep in, causing the wood to swell and the paint to crack. By
regularly wiping down vulnerable areas, such as the drawers and frame, you can help your beautiful wooden furniture
maintain its appearance and durability for many years. 

PFLEGEHINWEISE FÜR BADEMÖBEL

CARE INSTRUCTIONS FOR BATHROOM FURNITURE

Für Badmöbel gilt eine 10-jährige Garantie auf Mängel ab Kaufdatum. Die Garantie deckt nur den Wert des Produkts
selbst ab und umfasst nicht die Montage-, Demontage- und Transportkosten im Zusammenhang mit dem Austausch
der Möbel. Die Garantie deckt keine Kosten ab, die durch unsachgemäße Lagerung und Montage oder durch
Verletzung der Nutzungsanforderungen und der Umgebung der Möbel entstehen, sowie Schäden, die durch die
Einwirkung extremer Temperaturen und/oder durch Kontakt mit anderen Materialien (Lösungs- und Verdünner,
Laugen und dergleichen) entstanden sind. Die Garantie erlischt, wenn der Käufer die Möbel selbst umgebaut,
zersägt, Teile ausgetauscht oder anderweitig verändert hat.

GARANTIE

GUARANTEE

För att skydda mot vatten är alla våra möbelkomponenter – inklusive fogar – noggrant behandlade med flera lager
lack. Detta skydd har dock sina begränsningar. Vatten och stänk bör alltid torkas bort omedelbart med en torr trasa.
Möblerna bör också placeras tillräckligt långt från badkaret eller duschen för att undvika direkt stänk. 

EN



Dette apparat kan benyttes af børn alderen fra 8 år og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner efler mangel på erfaring og viden, hvis de bliver overvåget eller er blevet vejledt om brug
af apparatet på en sikker måde og forstår farerne involveret. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og
vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

Denne enheten kan brukes av barn i alderen 8 år og over, samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de overvåkes eller har blitt instruert i bruk av
enheten på en sikker måte og forstår farene. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold må
ikke utføres av barn uten tilsyn.

Denna produkt kan användas av barn från 8 år och av personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
förmågor eller brist på erfarenhet och kunskap, under förutsättning att det sker under kontrollerade former
eller att de har fått information om hur produkten ska användas på ett säkert sätt samt förstår de risker som
användning medför. Barn tår inte leka med produkten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan
tillsyn.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeführt werden.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

I overensstemmelse med / I samsvar med / I enlighet med / Mukaisesti /
In accordance with

Ifølge EN60335 skal det fremgå at:

I henhold til EN60335 må det angis at:

Enligt EN60335 ska det framgå att:

Gemäß EN60335 muss Folgendes angegeben werden:

According to EN60335 it is stated that:
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Vesterlundvej 12 - DK-2730 Herlev

Telefon: (+45) 44 524 524

sales@strombergbad.com

strombergbad.com


